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(a) failed for two or more consecutive years to comply
with the requirements of this Act with respect to the
holding of annual meetings of shareholders;

(b) contravened subsection 16(2) or section 21, 157 or
159; or

(c) procured any certificate under this Act by misrep-
resentation.

a) n’a pas observé pendant au moins deux ans consé-
cutifs les dispositions de la présente loi en matière de
tenue des assemblées annuelles;

b) a enfreint les dispositions du paragraphe 16(2) ou
des articles 21, 157 ou 159;

c) a obtenu un certificat sur présentation de faits er-
ronés.

Notice to Director Avis au directeur

(2) An applicant under this section shall give the Direc-
tor notice of the application, and the Director is entitled
to appear and be heard in person or by counsel.

(2) L’intéressé qui présente la demande prévue au pré-
sent article doit en donner avis au directeur; celui-ci peut
comparaître en personne ou par ministère d’avocat.

Dissolution order Ordonnance de dissolution

(3) On an application under this section or section 212,
the court may order that the corporation be dissolved or
that the corporation be liquidated and dissolved under
the supervision of the court, and the court may make any
other order it thinks fit.

(3) Sur demande présentée en vertu du présent article ou
de l’article 212, le tribunal peut rendre toute ordonnance
qu’il estime pertinente et, notamment, prononcer la dis-
solution de la société ou en prescrire la dissolution et la
liquidation sous sa surveillance.

Certificate Certificat

(4) On receipt of an order under this section, section 212
or 214, the Director shall

(a) if the order is to dissolve the corporation, issue a
certificate of dissolution in the form that the Director
fixes; or

(b) if the order is to liquidate and dissolve the corpo-
ration under the supervision of the court, issue a cer-
tificate of intent to dissolve in the form that the Direc-
tor fixes and publish notice of the order in a
publication generally available to the public.

(4) Sur réception de l’ordonnance visée au présent article
ou aux articles 212 ou 214, le directeur délivre, en la
forme établie par lui, un certificat :

a) de dissolution, s’il s’agit d’une ordonnance à cet ef-
fet;

b) d’intention de dissolution, s’il s’agit d’une ordon-
nance de liquidation et de dissolution sous la sur-
veillance du tribunal; il en fait publier un avis dans
une publication destinée au grand public.

Effect of certificate Effet du certificat

(5) The corporation ceases to exist on the date shown in
the certificate of dissolution.
R.S., 1985, c. C-44, s. 213; 2001, c. 14, s. 106; 2018, c. 8, s. 30(F).

(5) La société cesse d’exister à la date figurant sur le cer-
tificat de dissolution.
L.R. (1985), ch. C-44, art. 213; 2001, ch. 14, art. 106; 2018, ch. 8, art. 30(F).

Further grounds Autres motifs

214 (1) A court may order the liquidation and dissolu-
tion of a corporation or any of its affiliated corporations
on the application of a shareholder,

(a) if the court is satisfied that in respect of a corpora-
tion or any of its affiliates

(i) any act or omission of the corporation or any of
its affiliates effects a result,

(ii) the business or affairs of the corporation or any
of its affiliates are or have been carried on or con-
ducted in a manner, or

214 (1) À la demande d’un actionnaire, le tribunal peut
ordonner la liquidation et la dissolution de la société ou
de toute autre société de son groupe dans l’un ou l’autre
des cas suivants :

a) il constate qu’elle abuse des droits de tout déten-
teur de valeurs mobilières, créancier, administrateur
ou dirigeant, ou se montre injuste à leur égard en leur
portant préjudice ou en ne tenant pas compte de leurs
intérêts :

(i) soit en raison de son comportement,
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(iii) the powers of the directors of the corporation
or any of its affiliates are or have been exercised in
a manner

that is oppressive or unfairly prejudicial to or that un-
fairly disregards the interests of any security holder,
creditor, director or officer; or

(b) if the court is satisfied that

(i) a unanimous shareholder agreement entitles a
complaining shareholder to demand dissolution of
the corporation after the occurrence of a specified
event and that event has occurred, or

(ii) it is just and equitable that the corporation
should be liquidated and dissolved.

(ii) soit par la façon dont elle conduit ou a conduit
ses activités commerciales ou ses affaires internes,

(iii) soit par la façon dont ses administrateurs
exercent ou ont exercé leurs pouvoirs;

b) il constate :

(i) soit la survenance d’un événement qui, selon
une convention unanime des actionnaires permet à
l’actionnaire mécontent d’exiger la dissolution,

(ii) soit le caractère juste et équitable de cette me-
sure.

Alternative order Ordonnance subsidiaire

(2) On an application under this section, a court may
make such order under this section or section 241 as it
thinks fit.

(2) Sur demande présentée en vertu du présent article, le
tribunal peut rendre, conformément à cet article ou à
l’article 241, toute ordonnance qu’il estime pertinente.

Application of s. 242 Application de l’art. 242

(3) Section 242 applies to an application under this sec-
tion.
R.S., 1985, c. C-44, s. 214; 2001, c. 14, s. 107(F).

(3) L’article 242 s’applique aux demandes visées au pré-
sent article.
L.R. (1985), ch. C-44, art. 214; 2001, ch. 14, art. 107(F).

Application for supervision Demande de surveillance

215 (1) An application to a court to supervise a volun-
tary liquidation and dissolution under subsection 211(8)
shall state the reasons, verified by an affidavit of the ap-
plicant, why the court should supervise the liquidation
and dissolution.

215 (1) La demande de surveillance présentée au tribu-
nal conformément au paragraphe 211(8) doit être moti-
vée, avec l’affidavit du demandeur à l’appui.

Court supervision Surveillance

(2) If a court makes an order applied for under subsec-
tion 211(8), the liquidation and dissolution of the corpo-
ration shall continue under the supervision of the court
in accordance with this Act.
1974-75-76, c. 33, s. 208; 1978-79, c. 9, s. 1(F).

(2) La liquidation et la dissolution doivent se poursuivre,
conformément à la présente loi, sous la surveillance du
tribunal, si l’ordonnance prévue au paragraphe 211(8) est
rendue.
1974-75-76, ch. 33, art. 208; 1978-79, ch. 9, art. 1(F).

Application to court Demande au tribunal

216 (1) An application to a court under subsection
214(1) shall state the reasons, verified by an affidavit of
the applicant, why the corporation should be liquidated
and dissolved.

216 (1) La demande de liquidation et de dissolution vi-
sée au paragraphe 214(1) doit être motivée, avec l’affida-
vit du demandeur à l’appui.

Show cause order Ordonnance préliminaire

(2) On an application under subsection 214(1), the court
may make an order requiring the corporation and any
person having an interest in the corporation or claim
against it to show cause, at a time and place specified in
the order, within four weeks after the date of the order,

(2) Après le dépôt de la demande visée au paragraphe
214(1), le tribunal peut, par ordonnance, requérir la so-
ciété ainsi que tout intéressé ou créancier d’expliquer,
dans les quatre semaines de l’ordonnance et aux lieu,
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(c) it appears to be in the interests of the corporation
or its subsidiary that the action be brought, prosecut-
ed, defended or discontinued.

R.S., 1985, c. C-44, s. 239; 2001, c. 14, s. 116.

c) qu’il semble être de l’intérêt de la société ou de sa
filiale d’intenter l’action, de la poursuivre, de présen-
ter une défense ou d’y mettre fin.

L.R. (1985), ch. C-44, art. 239; 2001, ch. 14, art. 116.

Powers of court Pouvoirs du tribunal

240 In connection with an action brought or intervened
in under section 239, the court may at any time make any
order it thinks fit including, without limiting the general-
ity of the foregoing,

(a) an order authorizing the complainant or any other
person to control the conduct of the action;

(b) an order giving directions for the conduct of the
action;

(c) an order directing that any amount adjudged
payable by a defendant in the action shall be paid, in
whole or in part, directly to former and present securi-
ty holders of the corporation or its subsidiary instead
of to the corporation or its subsidiary; and

(d) an order requiring the corporation or its sub-
sidiary to pay reasonable legal fees incurred by the
complainant in connection with the action.

1974-75-76, c. 33, s. 233; 1978-79, c. 9, s. 1(F).

240 Le tribunal peut, suite aux actions ou interventions
visées à l’article 239, rendre toute ordonnance qu’il es-
time pertinente et, notamment :

a) autoriser le plaignant ou toute autre personne à as-
surer la conduite de l’action;

b) donner des instructions sur la conduite de l’action;

c) faire payer directement aux anciens ou actuels dé-
tenteurs de valeurs mobilières, et non à la société ou
sa filiale, les sommes mises à la charge d’un défen-
deur;

d) mettre à la charge de la société ou de sa filiale les
honoraires légaux raisonnables supportés par le plai-
gnant.

1974-75-76, ch. 33, art. 233; 1978-79, ch. 9, art. 1(F).

Application to court re oppression Demande en cas d’abus

241 (1) A complainant may apply to a court for an order
under this section.

241 (1) Tout plaignant peut demander au tribunal de
rendre les ordonnances visées au présent article.

Grounds Motifs

(2) If, on an application under subsection (1), the court
is satisfied that in respect of a corporation or any of its
affiliates

(a) any act or omission of the corporation or any of its
affiliates effects a result,

(b) the business or affairs of the corporation or any of
its affiliates are or have been carried on or conducted
in a manner, or

(c) the powers of the directors of the corporation or
any of its affiliates are or have been exercised in a
manner

that is oppressive or unfairly prejudicial to or that unfair-
ly disregards the interests of any security holder, credi-
tor, director or officer, the court may make an order to
rectify the matters complained of.

(2) Le tribunal saisi d’une demande visée au paragraphe
(1) peut, par ordonnance, redresser la situation provo-
quée par la société ou l’une des personnes morales de son
groupe qui, à son avis, abuse des droits des détenteurs de
valeurs mobilières, créanciers, administrateurs ou diri-
geants, ou, se montre injuste à leur égard en leur portant
préjudice ou en ne tenant pas compte de leurs intérêts :

a) soit en raison de son comportement;

b) soit par la façon dont elle conduit ses activités com-
merciales ou ses affaires internes;

c) soit par la façon dont ses administrateurs exercent
ou ont exercé leurs pouvoirs.

Powers of court Pouvoirs du tribunal

(3) In connection with an application under this section,
the court may make any interim or final order it thinks fit

(3) Le tribunal peut, en donnant suite aux demandes vi-
sées au présent article, rendre les ordonnances
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including, without limiting the generality of the forego-
ing,

(a) an order restraining the conduct complained of;

(b) an order appointing a receiver or receiver-manag-
er;

(c) an order to regulate a corporation’s affairs by
amending the articles or by-laws or creating or
amending a unanimous shareholder agreement;

(d) an order directing an issue or exchange of securi-
ties;

(e) an order appointing directors in place of or in ad-
dition to all or any of the directors then in office;

(f) an order directing a corporation, subject to subsec-
tion (6), or any other person, to purchase securities of
a security holder;

(g) an order directing a corporation, subject to sub-
section (6), or any other person, to pay a security hold-
er any part of the monies that the security holder paid
for securities;

(h) an order varying or setting aside a transaction or
contract to which a corporation is a party and com-
pensating the corporation or any other party to the
transaction or contract;

(i) an order requiring a corporation, within a time
specified by the court, to produce to the court or an in-
terested person financial statements in the form re-
quired by section 155 or an accounting in such other
form as the court may determine;

(j) an order compensating an aggrieved person;

(k) an order directing rectification of the registers or
other records of a corporation under section 243;

(l) an order liquidating and dissolving the corpora-
tion;

(m) an order directing an investigation under Part
XIX to be made; and

(n) an order requiring the trial of any issue.

provisoires ou définitives qu’il estime pertinentes pour,
notamment :

a) empêcher le comportement contesté;

b) nommer un séquestre ou un séquestre-gérant;

c) réglementer les affaires internes de la société en
modifiant les statuts ou les règlements administratifs
ou en établissant ou en modifiant une convention una-
nime des actionnaires;

d) prescrire l’émission ou l’échange de valeurs mobi-
lières;

e) faire des nominations au conseil d’administration,
soit pour remplacer tous les administrateurs en fonc-
tions ou certains d’entre eux, soit pour en augmenter
le nombre;

f) enjoindre à la société, sous réserve du paragraphe
(6), ou à toute autre personne, d’acheter des valeurs
mobilières d’un détenteur;

g) enjoindre à la société, sous réserve du paragraphe
(6), ou à toute autre personne, de rembourser aux dé-
tenteurs une partie des fonds qu’ils ont versés pour
leurs valeurs mobilières;

h) modifier les clauses d’une opération ou d’un
contrat auxquels la société est partie ou de les résilier,
avec indemnisation de la société ou des autres parties;

i) enjoindre à la société de lui fournir, ainsi qu’à tout
intéressé, dans le délai prescrit, ses états financiers en
la forme exigée à l’article 155, ou de rendre compte en
telle autre forme qu’il peut fixer;

j) indemniser les personnes qui ont subi un préjudice;

k) prescrire la rectification des registres ou autres
livres de la société, conformément à l’article 243;

l) prononcer la liquidation et la dissolution de la so-
ciété;

m) prescrire la tenue d’une enquête conformément à
la partie XIX;

n) soumettre en justice toute question litigieuse.

Duty of directors Devoir des administrateurs

(4) If an order made under this section directs amend-
ment of the articles or by-laws of a corporation,

(a) the directors shall forthwith comply with subsec-
tion 191(4); and

(4) Dans les cas où l’ordonnance rendue en vertu du pré-
sent article ordonne des modifications aux statuts ou aux
règlements administratifs de la société :
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(b) no other amendment to the articles or by-laws
shall be made without the consent of the court, until a
court otherwise orders.

a) les administrateurs doivent se conformer sans délai
au paragraphe 191(4);

b) toute autre modification des statuts ou des règle-
ments administratifs ne peut se faire qu’avec l’autori-
sation du tribunal, sous réserve de toute autre décision
judiciaire.

Exclusion Exclusion

(5) A shareholder is not entitled to dissent under section
190 if an amendment to the articles is effected under this
section.

(5) Les actionnaires ne peuvent, à l’occasion d’une modi-
fication des statuts faite conformément au présent ar-
ticle, faire valoir leur dissidence en vertu de l’article 190.

Limitation Limitation

(6) A corporation shall not make a payment to a share-
holder under paragraph (3)(f) or (g) if there are reason-
able grounds for believing that

(a) the corporation is or would after that payment be
unable to pay its liabilities as they become due; or

(b) the realizable value of the corporation’s assets
would thereby be less than the aggregate of its liabili-
ties.

(6) La société ne peut effectuer aucun paiement à un ac-
tionnaire en vertu des alinéas (3)f) ou g) s’il existe des
motifs raisonnables de croire que :

a) ou bien elle ne peut, ou ne pourrait de ce fait, ac-
quitter son passif à échéance;

b) ou bien la valeur de réalisation de son actif serait,
de ce fait, inférieure à son passif.

Alternative order Choix

(7) An applicant under this section may apply in the al-
ternative for an order under section 214.
R.S., 1985, c. C-44, s. 241; 2001, c. 14, ss. 117(F), 135(E).

(7) Le plaignant, agissant en vertu du présent article,
peut, à son choix, demander au tribunal de rendre l’or-
donnance prévue à l’article 214.
L.R. (1985), ch. C-44, art. 241; 2001, ch. 14, art. 117(F) et 135(A).

Evidence of shareholder approval not decisive Preuve de l’approbation des actionnaires non décisive

242 (1) An application made or an action brought or in-
tervened in under this Part shall not be stayed or dis-
missed by reason only that it is shown that an alleged
breach of a right or duty owed to the corporation or its
subsidiary has been or may be approved by the share-
holders of such body corporate, but evidence of approval
by the shareholders may be taken into account by the
court in making an order under section 214, 240 or 241.

242 (1) Les demandes, actions ou interventions visées à
la présente partie ne peuvent être suspendues ni rejetées
pour le seul motif qu’il est prouvé que les actionnaires
ont approuvé, ou peuvent approuver, la prétendue inexé-
cution d’obligations envers la société ou sa filiale; toute-
fois, le tribunal peut tenir compte de cette preuve en ren-
dant les ordonnances prévues aux articles 214, 240 ou
241.

Court approval to discontinue Approbation de l’abandon des poursuites

(2) An application made or an action brought or inter-
vened in under this Part shall not be stayed, discontin-
ued, settled or dismissed for want of prosecution or, in
Quebec, failure to respect the agreement between the
parties as to the conduct of the proceeding without the
approval of the court given on any terms that the court
thinks fit and, if the court determines that the interests of
any complainant may be substantially affected by such
stay, discontinuance, settlement, dismissal or failure, the
court may order any party to the application or action to
give notice to the complainant.

(2) La suspension, l’abandon, le règlement ou le rejet des
demandes, actions ou interventions visées à la présente
partie pour cause de non-respect de l’entente sur le dé-
roulement de l’instance ou, ailleurs qu’au Québec, de dé-
faut de poursuite est subordonné à leur approbation par
le tribunal selon les modalités qu’il estime pertinentes; il
peut également ordonner à toute partie d’en donner avis
aux plaignants s’il conclut que leurs intérêts peuvent être
sérieusement atteints.
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